
DOGE LUX
R&D LEYFORM

PRODOTTO
Una seduta maestosa, che ci permette di fare una salto 
indietro nel tempo, con un prodotto praticamente perfetto 
per chi ricerca solidità ed eleganza al tempo stesso. Un 
basamento robusto, una meccanica regolabile, tutto 
contribuisce a rendere Doge Lux la regina delle sedie classiche 
direzionali.

PRODUCT
Doge Lux, the king of all classical chairs. The elegant design 
across the technical excellence, furnishing any presidential 
environment. High-class executive environment. Extremely 
confortable.

PRODUIT
Apprêtez vous à replonger dans le passé: nous avons le plaisir 
de vous présenter Doge Lux, le rai des fauteuils classiques. Si 
vous cherchez solidité, confort et élégance, voilà la reponse à 
vos exigences.

PRODUKT
Ein majestätischer Stuhl, der es uns erlaubt, einen Zeitsprung 
in die Vergangenheit zu machen mit einem praktisch 
perfekten Produkt für all jene, die gleichzeitig Robustheit 
und Eleganz suchen. Ein solides Fußgestell, ein verstellbarer 
Mechanismus, alles trägt dazu bei, Doge Lux zum König der 
klassischen Chefsessel mit Halbhochlehner zu machen.
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MODIFICHE
Leyform si riserva il diritto di apportare modifiche in qualsiasi 
momento al fine di migliorare la propria produzione.

MODIFICATIONS
Leyform reserves the right to make at any time technical 
changes to its products aimed at improving it.

LEYFORM SRL
Via Pertini, 1, 31014 Colle Umberto
Treviso - Italy

Tel +39 0438 430 050 Fax +39 0438 430 487
www.leyform.com info@leyform.com

DESCRIZIONE
Movimento oscillante sincronizzato. Struttura interna in multistrati di faggio curvato. Imbottitura in poliuretano espanso. Base in 
alluminio lucido. Ruote in nylon con freno tipo (Tipo H). Braccioli imbottiti e rivestiti.

DESCRIPTION
Synchronized tilt mechanism with tension control and infinite locking positions within the tilting range. The structure is of bent ply 
beechwood; the seat and back padding is of expanded polyurethane. The armrests are fully padded and upholstered. The base is of 
die-cast polished aluminium. The self-braking castors are of black nylon.

DESCRIPTION
Mécanisme synchrone avec réglage de la tension et positions de blocage infinies dans la limite la de la course de l’oscillation. La 
structure est en hêtre multipli. Le rembourrage assise et dossier est en mousse de polyuréthane expansée. Les accoudoirs sont 
completement rembourrés. Le piètement est en alu-minium poli. Les roulettes autofreinantes sont en nylon noir.

BESCHREIBUNG
Synchronisierte Mechanik mit Gewichtseintellung und verschiedenen Arretierungen. Die Schale besteht aus geformten Schichtholz 
Buche. Die Polsterung ist aus Pu-Schaum. Die Armlehnen sind vollgepolstert  Das 5-Stern Fußkreuz ist aus poliertem Aluminium 
Druckguss, auf lastabhängig bremsende Kunststoffrollen, montiert.

MODIFICATIONS
Leyform se reserve le droit d’apporter à ses produits  à chaque 
moment  toutes modifications afin de l’améliorer.

MODIFIZIERUNGEN
Leyform behält sich das Recht vor, jederzeit technische 
Anderungen an den Produkten vorzunehmen, um diese zu 
verbessern.


